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2 B O R S S Z E

ZÁSZLÓ-ESKÜ.

Ö regek közt dúl svihákság,
De csupa hit a diákság. 
Játékdühben hazárd  vének,
Szent lángban a friss legények. 
Im m unisnak heh jó  lenni,
Ha m indünknek el köll menni. 
De van, ki kész nem  csak szóra, 
Felesküszik a zászlóra,
A nem zeti lobogóra.

Lelkes ifjú, deli testű —
Nem puszta szó ez az eskü!
Ezt kicsinylők meg ne bántsák, 
Ebben igaz az elszántság.
Tűzzel játsznak  vén svihákok — 
Tűzbe m ennek a diákok.
Tűzbe m agyar kom m andóra — 
Esküsznek m ár a zászlóra,
A nem zeti lobogóra.

Oh, ha látván ezt a vének, 
Bölcsek, hívek, s jók  len n én ek : 
Maguk hazáid  játék-dolgát 
Ez inakért m eggondolnák. 
Játszm a-tétül dehogy kérnék 
Azok tiszta ifjú vérét,
Akik, készen vér-adóra. 
Esküsznek m ár a zászlóra,
A nemzeti lobogóra.

Ám, ha a könnyelm ű játék  
Oda vinné a hazát még,
Hogy nem használ egyéb semmi, 
Hogy valóban el köll m enni: 
A kkor fiuk — hála n é k te k ! —
Ti valóban elm ennétek.
S m ikor svihák lel kuczkóra . . . 
Ti esküsztök a zászlóra,
A nemzeti lobogóra.

Ha vészt hoz ránk  a svihákság. 
Rem ényünk e hű diákság.
Lesz, aki itt hazát védjen,
É rheti gyász, de nem  szégyen. 
Oh, de hány szülő-szív vérez 
S esd m agyarok Istenéhez:
»É rtük  fordíts m indent lóra,
Kik esküdtek a zászlóra,
A nemzeti lobogóra !<

J A N K Ó  Október 8.

A Zeysig-ügy.
— Saját külön tudósítónktól. —

Hosszas kutatásaim után végre sikerült kipuha­
tolnom, hogy ki irta a hírhedt Professor Zeysig-bro- 
surát. Az eredmény meglepő. A hazaáruló mű szerzője 
Tisza István gr. Szinte remegve irom le a megdöb­
bentő felfedezést, mely egy csinosan indult carrierenek 
most már végképen véget vet. De hát az Igazság 
mindenek fölött.

Bizonyítékaim. 1-ör is az, hogy becsületszava­
mat adom reá, hogy Tisza István a szerző.

2-or. tárgyi bizonyítékom is van. A brosúrát 
Berlinben nyomatták. Tisza István valamikor Berlin­
ben tanult mint harmadéves jogász, és akkor ott 
ismeretséget kötött több nyomdásszal és betűszedővel. 
De a legdöntőbb bizonyíték ezek mellett az is, hogy 
Tisza István igen jól tud írni németül is. Mivel 
föltehető, hogy a hazafias coalitio Tisza István gr. 
képviselő mentelmi jogát nyomban felfüggeszti, Bérezi 
rendőrtanácsos már gondoskodott arról, hogy Tisza 
Istvánt letartóztassa. Csak azt nem lehet még tudni, 
mikor lesz a magyar képviselőháznak a legelső érdem­
leges ülése. Vájjon 1905 október 10-ikén-e, avagy 
2815 deczember 37-ikén?

Újabb hírek. Fenntartással, de legszentebb meg­
győződéssel vesszük tudomásul és közöljük azt a birt, 
mely előkelő udvari kávébázakból szivárgott ki, hogy 
a hírhedt Zeysig-brosurának szerzője nem más, mint 
Kalemburszky Viczibáld, a régi publiczista, a »Bors­
szem Jankó« czimü revue szójáték-rovatának vezetője. 
Könnyelmű természete elárulta titkát. Ö maga dicse­
kedett vele a Centralban, hogy a röpiratot ő irta, de 
tagadta, hogy Wertheim nyomdász nyomta. Ellenkező­
leg: ő nyomta addig a Wertheimot, mig annak aczél- 
rekeszes fiókjából neki a  röpiratért igen szép summa 
Bánethpénz gurult ki.

Legújabb. Közvetlen lapunk zárta után értesü­
lünk arról a megdöbbentő hírről, hogy minden tilta­
kozás és tagadás daczára a Zeysig-röpiratnak mégis 
csak Herzog Péter báró az Írója. Ez most már több, 
mint bizonyos. Herzog Péter b. már meg is nevezte 
védőjét dr. Hombár Mihály köz- és váltóügyvéd, a 
Lipótvárosi Casino művészestélyeinek lángelméjü főren­
dezője személyében. A kitűnő criminalista a büntető­
bíróság előtt ki fogja domborítani az enyhítő körül­
ményeket A védőügyvéd álláspontja szerint ugyanis 
Herzog Péter b. cselekedete anyagi és lélektani szem­
pontból enyhébb beszámítás alá esik. Anyagi szem­
pontból mentsége az, hogy a Zeysig-röpiratból vagy 
ezer példányt remélt eladhatni, és igy munkájáért egy 
kevés pénzmaghoz jutott volna. Lélektani szempontból 
pedig érthető az ő gyűlölete a Habsburgok ellen.
I. Ferencz József, a Habshurg-családból származó 
uralkodó, Herzog Péter urat bárói rangra emelte és 
ez ő neki fáj.
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B é c s i játék.
— E lőad ja  a h e rr  von L ueger. -

Gautsch
B ie lo h la v e k

Fújjuk csak, fújjuk csak, keservesen,
duettban :

Hogy a magyar megrepedjen I
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A TILTAKOZÓ BESZÉD.
— Duett. —

Wlassi.
N áczi, rém ülsz  ?

Dari.
Szörnyű, szörnyű  ! . . . 

Wlassi.
M i?

Dari.
Beszéded.

Wlassi.
Az M E ST E R M Ü ! 

Dari.
Az e le je  lázadás.

Wlassi.
De veleje , m á r  az m á s !

Dari.
F e l e : harczok  tro m b itá ja .

Wlassi.
S f e l e : b ű  to a s t  a  k irá ly ra .

Dari.
K urucz m agyar . . .

Wlassi.
S labancz  o s z trá k ! 

K ecskét l a k ta t  s óv káposztá t.
N e  fé lj N áczi, jó l  v a n  a z :
T e tsz ik  le n n  — s fen n  : n in cs  panasz.

Dari.
B u d ap este t e lra g a d ta ,
De Bécs . . .

Wlassi.
A zt m eg : m e g n y u g ta tta . 

G oluchow szky g ra tu lá l t ,
G au tsch  is üdvözlé  G yulád .

Wlassi.
H á t B ok án y i s m ás J a k a b ?

Wlassi.
N in cs  k i  ra j ta  fen n ak ad t.
V o lt b en n  m in d en  s n em  v o lt  sem m i, 
íg y  k e ll  k i t-k i t  ló v á  ten n i.

Dari.
H a ez ig y  v a n :  G y u la  n ag y  v ag y ! 

Wlassi.
TJgy v a n  N áczi ! M o ttó m : » v ag y -v ag y !« 
V ag y  igy, vagy  ú g y  — v a n  eszünk — 
M in is te rek  m i le szü n k !

Dari.
M ár sz iv em  ké tség e  szűn t.

Mindketten.

M m i-m m in is te rek  le s z ü n k !

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
— T. Törvényszék ! Nagy János 

szatmári kocsis keresetet adott be 
ügyfelem Kristóffy József bel- 
ügyminister ellen 215 korona és 
járulékai iránt. Keresetében azt 
mondja, bogy ő Kistóffynak szat- 
mármegyei főispánsága idejében 
kocsisa volt, de amikor Kristóffy 
belügyminiszter lett, hirtelen 
elutazott Budapestre és őt felmon­
dás nélkül elbocsátotta. Ő pedig 
azóta is várja, hogy mi történik 

vele és ezért más urasághoz nem is szegődött el. Kérem 
Nagy Jánost keresetével elutasítani. Mert méltóztassék, 
Tek. Törvényszék Tisza István gfnak mai czikkét az 
általános titkos választásról elolvasni. Ebben Tisza Ist­
ván gf — akit esetleg kérek tanúként eskü alatt kihall­
gatni — azt Írja, hogy Kristóffyt az általános titkos 
választás eszméjének fölvetéséért elitélni nem lehet, ő 
jóhiszemű volt, de a socialistikus nagy eszmék elkábitot- 
ták és ezért szenvedélye magával ragadta. Tek. Tör­
vényszék ! A magyar példabeszéd azt tartja, hogy akit 
a szenvedélye magával ragad, annak nincsen kocsisa. 
Tehát kérem Nagy Jánost a keresetével elutasítani.
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Sanyarú rím.
A lóhusnál nincsen jobb koszt,
Ha ihatnnk rája hopkoszt.

Ex oriente snux.

Nemcsak szükebb s tágabb hazaszerte, de a 
világposta-szövetség egész területén kínos feltűnést 
keltett az a bizalmas tanácskozás, melyet a sötét

éjszaka leple alatt a budapesti Nagy-Oriens egyik 
másodemeleti udvari szobájában tartott Polónyi a 
koalicziós nemzetiszinü apostol Bokányival, a nemzet­
közi szocziáldemokráczia vörös pápájával.

Az érdekfeszitő eszmecsere közelebbi részletei 
mélységes titokban maradtak, mindössze annyi jutott 
nyilvánosságra a Nagy-Oriens kiváncsi másodszoba­
lányának indiszkrécziója folytán, hogy a találkozás 
után igy sóhajtott fel a magára maradt vörös pápa:

— Pucss a csalhatatlanságomnak!

2*



6 B o r s s z e m  J a n k ó Október 8

B u d a p es ti békés po lg á r d a la .

A  ti a ff 1/  körit fon  lakom ,
B everték  az ablakom .
H a za  m en n ék  — nem  lehet,
B everik  a  fe jem et.

K a p u m  előtt száz d iá k  
‘ Czokilista  /« — rá m  k iá lt.
S  m in d já r t oly jó l  elvernek,
H ogy a z  sok e yy  em bernek,

— Ne bántsatok m a g ya ro k ,
Czokilista nem  v a g y o k ! . . .  
M enekülve kiá ltom ,
S  m eg in t p u ffo g  a  hálom .

C zokilisták k a p ta k  el 
S  n jfe n t azok r a k ta k  el.
É p p e n  a k k o r  fú j ta k  ott 
Lovusrenilör-utakot.

C zokilista és d iá k ,
N osza f u t  k i  m erre  lá t.
É n  is fu to k , de lassan,
M i r t  n a g y  kissé a hasam .

A n d rá s  bácsi kom oran  
Lóval, ka rd d a l rá m  rohan.
S  m ert röndnek muszáj lennyi,
H ull rá m  k a rd la p , de m e n n y i!

M in t elesett honm entő t 
Bekötöznek a  m entők.
K ocsijukba bedobnak,
A R ó ku sn á l ledobnak.

Sebesültként fe lvesznek,
E g y  aszta lra  letesznek,
Sebész-bioskát fe n ik  rá m ,
O perá lják az ik rá m .

G yógyu lt vagyok, n incs lá za m  —
S ü lök m á r  a  fogházban .
Szörn yű  a  vá d  e llen em :
L ázadó  a  je llem em  !

Feleségem a  N áncsi,
H ova lettem  ? — kiváncsi.
S  k ifu n d á lja  okoson :
L á n y o k  u tán  fu tko so m .

M ire  haza  eresztitek.
H ányha tom  a  keresztet —
M ég csuk a k k o r  s ott fo g a d  
A z igazi hadd-el-hadd !

D iá k - s czokilista-kéz  
S  ren d ő r-ka rd la p  m in d  vitéz.
De alapos a  nézet :
N áncsi m in d n é l vitézebb.

J a j  a  békés po lg á rn a k ,
B uda p esten  ig y  já r h a t.
És ezt, kérem , m a n a p sá g  
Úgy h ív já k , hogy : szabadság !

N yihaha!
— Egy hippophag naplótöredékei. —

”  —  Ok t. 1.
Ma ettünk először lóhust. Délben levesnek valót 

és gyönge csikóbordát természetben, hasonszenvi 
czitrommal. Este pedig hideg vacsorának garasos 
»nyihahát«, mint ahogy a Bécsben feküdt magyar 
bakaszótár a jutányos, édes lóvirslit nevezi.

*
-  oki. 2.

Nyugtalan éjszaka után törődve ébredek.
A kisebbik lányom az éjjel több ízben fölnyeritett 
álmában. Kedves nőm kékre rugdalta a jobb oldala­
mat. Szörnyűség, ha eszébe talál jutni, hogy fölkeresi 
nagybátyámat, aki patkoló-kovács a Hunyadi-téren, 
s engedve az átalakító természeti ösztönnek, meg- 
patkoltatja magát,

* -  oki 7.
Undorodom minden hústól. Ellenben a mag­

kereskedők kirakataihoz ellenállhatatlan vágy vonz. 
Kisérletkép megpendítettem kisded családom körében, 
hogy vasárnapi kirándulásformán mindnyájan kivonu­
lunk a Paskál-malomhoz legelni. Nőm nyakamba borult 
s a gyerekek körültánczoltak ártatlan örömükben.

*
— nov. 3.

Különös kalandom akadt ma. Minden látható 
ok nélkül belekötöttem egy békés lámpa-gyujtogatóba. 
ügy kell lenni, hogy a déli büftök valamely hajdani 
harczimén földi maradványaiból készült.

—  decz. 8.
Kimenőm lévén, több lóhusevő bajtársammal 

fölkerestem a vegetáriánus-csárdát. Egészen jóizü 
a kosztja; kár, hogy az a sok jóféle zöldség meg 
van főzve.

—  decz. lő.
Nem lehet élni Budapesten családos embernek 

a takarmányinség miatt. Ideje volna, hogy a hatóság 
városi széna- és zabkimérésekről gondoskodjék.

*
(Ezek után fölébred az emberben a kiváncsiság 

az írónak azon naplótöredékeire, melyeket még korábbi, 
marhahúsévá korában vetett papirosra.)



V l lá g b ö r z e - s z e n z á c z ió k .

Bécs, okt. 2. (A »Magyarország* telefonjelentése.) 
Az itteni börzén az értékek tetemesen emelkedtek 
arra a hírre, hogy Bolgár Ferencz legfelsőbb meg­
hívásra Bécsbe érkezik.

Ham burg, okt. 3. (A »M.« t. j.) A déli zárlat­
nál a magyar papírok kurzusa valamicskét hanyat­
lott, mert budapesti hírek szerint Batthyány Tivadar 
gróf körülnyiratta históriai szakállát.

London, okt. 4. (A »M.« t. j.) Úgy a bengáliai 
villamvilágitási részvényekben, valamint a bermudai 
czethalászati prioritásokban nyomott a hangulat 
annak folytán, hogy a Oorove László és Markbreit 
Gyula-féle egyesitett röpirat- és törvényjavaslat-gyár

megszüntette üzemét. Később némileg javult az irány­
zat, mert hire jött, hogy a Rosenberg Gyula verseny- 
istállójának feloszlatásáról szárnyaló mende-mondák 
túlzottak. A kiváló sport-statesman továbbra is meg­
osztja gondviselését a gyep és a haza között s csupán 
idősebb derby crackjei kimustrálása következtében 
nyit kóser ló-mészárszéket.

Chicago, okt. 5. (A »M.« drótnélküli távirata.) 
Az ákosfalvai jelentés, hogy Makkal Zsigmond, a hír­
neves kaczorkirály és orsz. képviselő ur, nem veszi át a 
»P. H.« szerkesztését, hanem az idei téli szezonban 
is folytatni fogja népszerű böllér és miskároló szabad- 
lyceumát, az amerikai disznó-piaczon általános pánikot 
keltett.

Honffy A ladár (IV-ik gimnazista.) Eresszen! Hadd m egyek neki, A ndrás bácsi! Hadd 
gázolom  ki a belét a hazátlan  bitangnak  !

Október 8. B O R S S Z E M  J A N K Ó  7

AZ ELMARADT FÁKLYÁSMENETBÓL.
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E z e r  T iborcz .
— Adalék a hitbizomány-kérdéshez. —

A lapok Írják, hogy egy 
dúsgazdag magyar mágnás 
valamennyi bérlőjének felmon­
dott azért, mert az elmúlt 
választáson az ő hivatalos 
jelöltjét megbuktatták. A száz- 
tizezer holdas hitbizományi 
uradalmon most ennek követ­
keztében közel ezer család 
lett földönfutóvá, akik egytől 
egyik Amerikába vándorol­
nak ..  .

Megyünk uram, megyünk Amerikába . . .
Ott, úgy mondják, ridegebb a világ.

Dehát nem lézeng az ember hiába,
Mert munka — van ! S van, aki enni ád.

Ott nincs hazánk . . .  De hát, biz’ isten, itt sincs. 
Nem adnak belőle. Mink csak — nyelünk . . .

Imádkoznánk, de már lelkűnkbe’ hit sincs.
. . . Hallgasd csak, jó uram, mi lett velünk!

Kivertek minket gőggel a hazából,
Kegyetlenül, mint a loncsos kutyát! . . .

Ez volna hát a >bölcső«, amely »ápol<,
Mely éltetőnk s amely majd nyugtot ád ?

>Ez a föld, melyen annyiszor ? . . .« Eh, gazság ! . . .  
Megyünk, uram !. . .  Az uj föld partja int.

Ezt a hazug dalt többé ne hallgassák,
Ne is dalolják többé fiaink! . ..

Ezer családnak ifja, véne, lánya!
Ott süt majd a szabadság napja ránk —

Gyertek ! . . . Omlik a pénz, ontja a bánya !
Ez a föld többé nem hazánk . . .

Itt bérbe adtuk munkás két karunkat,
De nem raktunk nyelvünkre lakatot.

Paraszti szó pedig nagyurat >untat< . ..
Nohát ezért az ur — kirugatott.

Hát jó. Megyünk. Ezer család. Kevés tán ? ! . . .
Marad még itt jobbágy meg robotos ;

Éhen a mi szegény urunk se vész tán .. . .
Mondják: Bécsben lakik 8 nagyon — okos I

Száztizezer hold földje van. Tehát — bölcs;
Nem itthon költi el, amit az ád I. ..

Gyerek, ha van még a butykosba, hát tö lts! 
Köszöntsük föl még egyszer a hazát. ..

M a d a ra t to llá r ó l . . .

A honi szász, szerb, tót, oláh, horvát gratulácziók 
után táviratilag üdvözölte a magyar koalicziót Pártéból 
a latin-szláv nemzetközi liga.

Ha már az ellenségeitől nem fél a tisztelt koaliczió, 
hogy nem rémül halálra a jóbarátaitól?

A BURG TITKA.
— Saját külön Smolen Tóninktől. —

A japán győzelmek folytán a felkelő nap orszá­
gából első rangú nagyhatalmasság lett. A tokiói követ­
ségek ennélfogva nagykövetségekké változnak át.

Ezzel kapcsolatosan Golachowskynak az a sze­
rencsés ötlete támadt, hogy Apponyi Albert grófot 
kellene kinevezni az uj nagyköveti állásra és eziránt 
előterjesztést is tett illetékes helyen.

„Schön, schön“ — volt a válasz — „die Idee 
ist ja ganz ausgezeichnet! Sie hat nur einen Fehler: 
Tokio ist nicht weit genug! "

APRÓ_HIREK.
cf Következetlenség. Egy hitsorsos felhivást intéz a 

budapesti zsidó hitközséghez, melyben azt indítványozza, hogy 
a hitközség zárja ki kebeléből Goldner Adolf, Weltner Jakab 
és Izrael Jakab socialista vezéreket, mert vétettek Mózes tör­
vényei ellen s mert a hitfelekezetüket gyűlöletessé teszik. 
Ha a hitközség a fölhívásnak enged és a socialista vezéreket 
a felekezetnélküliség állapotába kergeti, ezeknek abból nem 
lesz semmi bajuk. Ellenben a hazafias indítványozó az ő ellen­
ségeivel ölelkezhetik. Mert hiszen e kizárás esetén Goldnernek, 
Weltnernek és Izraelnek is csak az lesz a jelszava, ami a coali- 
tiónak, tudniillik: Nem adózunk!

*  * *

A A Fejérváry-korm ány reactiválása befeje­
zett tény. Ezzel az is meg van mondva, hogy a király 
elfogadta az általános titkos választás eszméjét. Csu­
pán csak egy-egy stiláris módosítást kötöttek ki Bécs­
ben. Némelyek szerint a programmból az »általános«, 
mások szerint a »titkos*, némely mások szerint pedig 
az ^általános* és »titkos« jelzések maradnak el. De azért 
a programm életbe lép, mert abból a lényeg, t. i. a 
választás, megmarad. Tehát Fejérváry győzött. Lesz 
választás, mihelyt e czélra, ha nem is általános, de 
legalább titkos adományok érkeznek.

*  *  *

*  Andrássy Gyula gróf u r  az alkotmányvédő 
képviselők gyűlésén nem jelent meg. Lengyelország­
ban időzött és lekésett a vonatról. Kimaradása meg 
van bocsátva. De kérdjük Andrássy Gyula gróf urat, 
mit keres ő ilyenkor Lengyelországban? Talán, mint 
jeles történész, összehasonlításokat kutat azzal a czél- 
zattal, hogy megvilágítsa azt a történelmi tényt, hogy 
hová juttaták Lengyelországot a pártharcz és a gyű­
lölködés? Wozu in die Férné schweifen ? — Sieh’, 
das Gute liegt so nah !

*  *  *

X R eporterünk  részt vett a fővárosi lóvágóhid 
rendezte kostoló próbán. Onnan egyenesen az >Orient« 
fogadóba hajtatott, hogy a szenzácziós találkozásról 
érdekes apróságokat gyűjtögessen. A lóvirslik hatása 
alatt igy kezdte tudósítását: »Polo-nyihaha és Bokányi- 
haha titokban találkozott, de megtudta Yázso-nyihaha 
és kapott ezért Polo-nyihaha.«

*  *  *
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?5 Gautsch báró osztrák ministerelnök ur a 
Keichsrathban egy képviselő kifakadására azt felelte, 
hogy ő immár harmincz év óta működik a közpályán, 
de ő még azt a sokat emlegetett kamarillát sohasem 
látta. Ezt mi elhisszük Gautsch osztrák ministerelnök 
urnák. Bécshől nem is látszik az, mert Becs síkságon 
fekszik. De a sokat magasztalt, szép fekvésű Buda­
pestről jobban látjuk. Különösen a hegyen fekvő vár­
ból, a magyar ministerelnöki palotából néha szabad 
szemmel is. Legtöbbször azonban nem akarják meglátni. 

* * *

Q  II. Vilmos német császár a héten kijelen­
tette, hogy a socialisták kedvéért hozott törvényekkel 
már torkig van. Ebből már elég volt, mert a befőttes 
tál csordultig tele van. Szóval: ő felsége, aki 
már torkig van a socialistákkal, az ő hatalmi terjesz­
kedésüket befőttes tálhoz hasonlítja. Persze, hogy 
nagy úrral nem jó egy tálból cseresznyét enni. Kivált 
ha azok a befőttet evő socialisták már reá is untak az 
örökös cseresznyére és most már egy kicsit a kemé­
nyebb császárkörtébe is belé harapnak.

* * *
SPORT. A szent izsák-kerekegyház malomszalóki

I. A. H. (»Igyunk a Hazáért*) czimü regnikoláris lovaregylet 
a budapesti lómészárszék küldötteinek tiszteletére versenyt ren­
dezett, amelyen a legelitebb és legformásabb Derby-győztesek 
mellett részt vettek: Halmos János Budapest polgármestere, 
Vancsák és Hildák székesfővárosi miskárolók, a Zeliy harma­
dik fia (a Spódiumgyár képviseletében) és egy ismeretlen, de 
rendkívül szimpatikus megjelenésű ur, lovagostorral, akiben a 
jelen volt intelligenczia egyrésze Zichy Jenő grófot sejtette. 
De mert a kezével mindig a ballába térdkalácsán babrált s 
mert vidáman tologatta ezt a testdarabkáját ide-oda : azok, akik 
mélyebben látnak az inkognitó titkaiba, azt hirdetik, hogy az 
ismeretlen legalább is Togó admirális, aki, véget érvén a nagy 
háború, unalmában szabadult erre a szórakozásra.

A nagy tribün, mint mindig, most is telve volt intelli- 
gencziával. A birói páholyban özv. Knczoráné vezetett. Diskrét 
koalicziós’ kosztüm volt rajta, amelyből természetesen teljesen 
hiányoztak a piros színek. Még alsó ruhájának fodrai is sárga 
szalaggal (a Taskeud-ház színe) volt szegélyezve. Időnként 
előtörtek könnyei, mert az özvegy már tudta, hogy a budapesti 
hóhérok látogatása Csipának, a félszázados favoritnak szól és 
özvegyünk lelke csaknetn elborult, midőn látta, hogy a főváros 
követei minő vad indulattal csattogtatják fogaikat, tapogatván 
a nemes állat lapoczkáját.

A verseny kezdetét egy kis intermezzo zavarta meg. 
A mucsai Lóbőr-Egyesület mint Szövetkezet tiltakozott ama beje­
lentett szándék ellen, hogy Csipát bőröstül szállítsák Budapestre, 
mert a bőrére a szövetkezet reflektál, még pedig a napi áron 
túl 3 koronáért. E kegyeletlenség ellen szállt síkra Koplalaghy 
J aroszláv ötpontőrgróf ur és kiderítette, hogy a szövetkezet, bár 
czégérén rajta az igazhit jelvénye, senkise más, mint a Sáji- 
Zélig-koahczió, akiket socialistáknak bélyegzett és az intel­
ligenczia zajos tetszése közt Jakabnak és Kristó barátjának 
nevezett. Az, hogy Sdjine ő nga a leányaival távozott a tribünről, 
éppenséggel nem csökkentette a verseny jelentőségét. A verseny 
eredménye ez volt:

I. Nyomtató-verseny. Távolság nincs. Amelyik egy nagy 
kereszt zabot gyorsabban kicsépel, azé a d ij: egy hordó beta­
posott káposzta az 1832-ik évből.

A sportszakértők első helyen Csipát jelölték. Sőt a 
bookmakerek a múlt héten hirdették Csipa győzhetetlenségét. 
Versenytársait: Siijtört, Jakabot, Ivorkát számba se vették. 
Harmadfélórai taposás után azonban Vlk Podjebrád barom­
orvos ur konstatálta, hogy Söjtört öröklött szélhüdés érte és az

eltaknyosodás is oly stádiumba jutott nála, hogy el fogja 
kerülhetni a taglóiul való gyalázatos halált.

A kitűnő diagnózis hallatára a budapesti előkelőségek 
egyike a nemes paripát orvul hasba szúrta. A dicső múltú 
állat utolsót hunyorított, aztán neki estek és testét darabokra 
tépve dobálták oda a népnek.

Az intelligenczia undorral fordult el e képtől. Természe­
tes, hogy a versenyt nyomban megszüntették. T ót.: 5 : 113.

T H E A T R A L I A
— Kukoricza J á n o s . —

Hihetetlen, lehetetlen 
Hir kelt szárnyra mostan ;
Óriási szenzáczió 
Van a fővárosban.
Fejcsóválva, megdöbbenve 
Tárgyalja a város :
A műsorról lekerül a 
Kukoricza, Kukoricza János.

Azt hittük, hogy sohasem lesz 
E vitéznek vége.
A színpadon örökké tart 
Jancsi dicsősége.
Lassankint úgy hozzá szoktunk,
Akár a válsághoz . . .
Tartós voltál, mint az ex-lex,
Kukoricza, Kukoricza János.

Hogy is mondja az a szép dal:
Semmi babám, semmi —
Mindenféle nagy sikernek 
Véginek kell lenni!
Elértél a szindarab-kor 
Végső határához :
Isten veled élelmes hős,
Kukoricza, Kukoricza János.

Hasztalan az ügybuzgalmad 
Diadalmas Sári,
Tele házat minden este 
Nehéz már csinálni!
Elfogyott már minden jó trükk,
Hej, a reklám álmos . . .
Isten veled, veterán hős,
Kukoricza, Kukoricza János.

N dgs Polongye Gézo a reságn ok
Badopestbo

Nodsdgos őr!
Un mégis csők nojdszerö ed ember! Osztót mnnja 

Un, hojd o nemzetküzi socealist vezér oreságokol nem 
mint vezérlü bizetsági tog, honem mint mogánszemélj 
túrjait. Un nojdszeröen todjo ünmogábo oz embert 
elválosztoni o piiletikátul.

Minit kár, hojd Unnél észtét o ketteválosztdst 
fizikoilog is nem lehet mekcsinálni- 

Hozofiói tiszteletei üdvözli Unt

JReb Menáehetn Cziczeszbeiszer
átkozár.
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G t r T i e s  d i a d a l a .

G irhes. — jV o  s z e g é n y e k ., k e l le t t  e z  n e je te k  V IJJa, t i  n é p k e g y  
á l l h a t a t l a n !
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S p iridom c Cerep.
Mélyen tisztelt kedves gróf Apponyi!
Hallom, hogy ön — ámbátor nagy sunyi — 
Magárúi ön egész nyíltan irat:
Ha jön egy-egy üdvözlő távirat.
Azt ön menten kirakja ablakába 
Es kéjjel dikcziózgat igy magába:
> Ah. mily dicső ez a vezérszerep, 
lm, üdvözölt Spiridovic Cerep! . . .«

Hát nem tudom, nagy lesz-e öröme 
S elleneit kerékbe töröm- e?
Dekát megírom, oh nagy férfiú,
Hogy hírnevére méltán ön hiú:
Reklámdobja jobban otthon se perdül,
Mint ahogy én dicsérem önt, de — szerbül, 
írassa ki, ha engem ön szeret:
>Odvözlé önt Spiridovic Cerep!*

. . .  És egy napig, ah mily öröm, mi jó!
Kéjben úszik a koaliczió.
Minden lap igy tapsol, üvölt, kiált:
»Ő üdvözlé Éberhard nagy fiát!*
De másnap már Cziczeszbájsz' is vihog:
» Üdvözöl jön tégedet Spiridov/*
S búsan zeng az ellenzéki berek :
>Ménkű beléd, Spiridovic Cerep! . . .«

M ihaszna András
szélkes-felvárasi magy. kir. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Van annyi, hogy mán 

élig bírom. Csak écczör 
huszonnégy órájig kocsson 
adhatnám eztöt a magy. 
kir. észt az uraknak, tu­
dom istenöm, mingyán más 
világ véna j i t t !

A könyerem javát mög­
öttem, sok fáklyásmenetbe 
vöt részem világéletömbe, 

mán mint hogy hélvatalos minyőségembe sokat késér- 
gettem véges-végig a szélkes íölvárason, de mindétig 
aztat láttam, hogy ien alkalmatosságval valami nagy 
öröm szorútt az nélpekbe, az kéredzkedik ki belőlük. 
Örömükbe valami oan nagyot szeretnének kurjantanyi, 
ami nem fér ki jaz torkukon, hát fáklyával, muzsika­
szóval könnyitenek magukon. Ha’llássa mög az világ 
fáklyavilág mellett, ho’mmien nagy itt az öröm, mög 
az jókedv. Akkurátossan úgy mint a legény a csár­
dába, száz szál gyértyát gyűttat, hogy a ragyogó 
jókedve antul ikább mö'llátszódjon ebbe ja sötítsígös 
árnyékvilágba.

H át mondok, a fáklyás-menetet eddig mindétig 
öröm, vigasság, éljen-szó késérte, de jaztat sasé láttam, 
ho’mmikor az ország tele van keserüségvel mög harag- 
val, ienkor fáklyavilágitás mellett mutogassa magát,

Hásze’ ien állapotba is elmén a legény az korcs­
mába, mer’ ugyan hová is menne ? I)e hát ienkor nem 
hozat ám száz szál gyértyát, halom búsuló haragjába 
akkorát üt az asztalra, ho'sszétreped bele.

Mikor a kis kélpes ujságombul óvastam, ho’mmi 
volt arra a bécsi czédulára írval, e’cczöribe csak 
elöntött az harag. A fehérnép czédulával pirosíjja az 
ábrázatát, hajdanába bécsi rongygyal cseleködték ezt — 
hát mondok: attul a bécsi czédulátul úgy elfutotta 
az én ábrázatomat is az vörösség, mintha bécsi rongy 
vagy az a másik patikabéli czédula lőtt vóna. Mer’ 
magyar vér van ám bennem, magyar vagyok én véges 
végig, ha nem a magam mellit szoktam is verdösnyi.

Mingyán fölértem evvel az én m. kir. eszemvel, 
hogy ebbiil a czédulábul még kavarodás lészen itthol. 
Sok asztalnak majd beverdesik a tetejit. Halom aztat 
még a letnyúgodalmassabb poszton sé mertem vóna 
álmodni, ho’ffáklyás menetvei akarnak könnyitenyi 
magukon. Mer’ aztat még nem hallottam édgy javas­
asszonytól sé hogy ha valakit jól arczkípen terem- 
töttek, hogy nagyon hasznos vóna, ha fehér szurkot, 
va’vviaczkot csöpögtetnek rája.

Azér van itt magy. kir. ész, ho’mmás heött is 
gondűkozzunk; azér nem is adtuk mög az engödelmet 
erre a fővonyulásra

A czokilisták, ho'nneszit vötték a dolognak, ucczu, 
ük is mingyán jelenköztek, ho’mmost mán ük is fák­
lyával gyiinnek tüutetnyi. Okuk nincs rája, de fáklyá­
juk az van. Ezeknek is aszondtuk, ho’kkét dudás 
é’cssárdába, két fáklyásmenet édgy ucczába el nem 
fér, azé’ hát égy sé lögyék.

így esött azután, ho'kkét fáklyásmenet közt 
sitítbe maradtunk. A nélpek ha sitiibe harczúnak: 
letföljebb ha vakszömön ütik é’mmást, oszt’ szikrát 
hány bele jaz igaz szömük. Hejh, mién löhetött vóna 
jaz kőccsönös adakozás fáklyás világítás mellett!

Ha é’mmást üti jaz nímet, az kész mulatság vóna 
jaz magyarnak. De mikor magyar üti az magyart, e'mmán 
keserves állapot. Elbűsulva vágok közibéjük, oszt’ ütöm, 
verőm, vágom, agyabugyálom iiket, ho’mmér bántják 
é’mmást, mikor egyik olyan magyar, mint a másik.

A nagy harczi rijodalomba büven sivítanak a süvöl- 
vények, merhogy az tüntetők letinkább inas- mög 
iskolás gyerökbű’ tellik. Nagy pakszijóval nézem az 
harczos fiatalságot. Az édgyik gyerök a nagy harczba 
elvesztöttea füli t. Mö’vverögetöm a vállát, ho’mmondok :

— Katonadolog ecsém! Oda sé neki! Vitéz 
katona vállik belőled, ha ugyan akkorára mö’sszavalják 
az régrutákot, mikor sor alá kerűsz.

Nagy vitéz náczijó is a magyar. I t t  van ni. még 
csak gyerök népség, aki jitt az utczán hadakozik, 
mégis mién derekassan cselekszik. Nem vót elégségös 
kirukkótatnyi az Észt, halom az Eréllt, mö’ Ttapén- 
tatot js mozgósitanyi kölletött.

Öreg vakom, ien időbe nem jó ám az utczán 
botorkányi. Azér hát befele, m. m. r. m. 1.!
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A Juczi szobalány.
— Cseléd-poézis. —

j  Í ífw ií í  ^  minap Forgácsok czimmel egy 
1  ̂ tjáS i rí verseskönyv jelent meg, amely a 

budapesti szobalányok alanyi költe- 
i menyeit mutatta be a nagyvilágnak.

!j Közkedvelt Juciink most néhány sze- 
rény, de válogatott verset küldött be 
nekünk, amelyek megkapóan ecsete- 

' hffWWjiy ti 'WK  bk a szobalány-sors örömeit és szen- 
f ü l  védéséit. Az önérzetes Juczi méltó- 

ságáu alulinak tartotta, hogy a Fór- 
gácsok között adja ki költeményeit, 

, -^BSg .̂-=ír-fiA_lu raert a forgácsolás a » kézilány* 
dolga, 8 imkompatibilis a művelt tinóm pesti szobalány 
állásával.

*
S ze m e lv é n y e k  J u c z i  kö ltem én ye ib ő l.

I.
Porolom a nagy teppiket 
És a keblem ah, de piheg.
Árva szivem dobogása 
Visszhangzik a klopfolásba.

S valahányszor végigverek
A teppiken, igy rebegek :
»Mért hazudtál, Ali, nekem ? —
Bár itt volnál a teppiken /«

II.
Nacsságos ur maradhasson, aszondom —
Pofájába csapom rögtön a rongyom!
Ne higyje, hogy lehet velem afférje:
Nem vagyok én — hogy is mondjam — afféle ! . . .  
Hogy engemet elcsábítson, csak lesse —
Nem nyalsz itt sót, de nem ám, vén bakkecske!

III.
Elhagytam az apám házát 

De régen ;
Eltörtem a japán vázát 

E  héten.
Kifogódik majd a bérbiil 

Az ára,
Nacsságának hej, megtérül 

A kára.
Összetörted üdvösségem,

Aladár :
S nem térül meg soha nékem 

Az a kár ! . . .

A „ D O R S S Z C n  JA N K Ó "  T A R C Z Á JA . nyebbre szabtam. Hosszabb rajta a Szuezi-csatorna, 
mint a Balaton. H át lenyisszantottam belüle. Bolondul 
összezagyválták a szélességi és hosszúsági vonalakat. 
Én kibogoztam ükét s nem lehetetlen, hogy a kicse­
rélés jussán valahol a Sárga-tengeren találkozni fogunk 
Frityóf Nánzennel, aki pedig a mutatóujjam irányá­
ban jobbkézre indult.

— Sokkal komolyabb dologról szólok, mordult 
rá a vajda Zichy Jenőre, semhogy ön az erkélyen 
könyöklő cselédlányra pislogasson. Ez a szoba nem 
villamos kocsi.

A társaság egyik tagja, aki ebben a regényben 
ismeretlen kíván maradni, másfelé terelte a szót és 
szelíd hangon kérdezte a vajdától:

— Kérem, hozzávetőleg mikor érkezünk az 
emberevők közé ?

A vajda az asztalhoz közeledett, amelyen tenge- 
részi szerszámok hevertek. Egy földgömb, tengely 
nélkül; három czápaölő szigony; hat uszóhólyag; két 
fújtató a vitorlák feszítésére; s ha szelet nem kapnának, 
három foghuzó a rozmárok fogainak kihúzására; egy 
mécses a pinguinek odacsábitására és az asztalszélen 
egy iránytű.

A vajda az iránytűt maga elé tartotta s rövid 
gondolkodás után igy szólt:

— Ha az iránytű nem csal és árboczosunk 
óránként megfut harmincz csomót; ha továbbá a hajó 
orrára csavart mélységmérő zavart nem okoz, harmincz 
nap alatt az emberevőkhöz érkezünk. De akkor se ám 
az igaziakhoz. Hanem a pótemberevőkhöz, akik meg­
eszik ugyan az embert, de nyomban ki is hányják.

(Folytatása lesz.)

A  v a j d a  u t a z á s a  J a p á n b a .
— Irta áporkai Mucsay András. —

n .
A  tó rképe lő  b izo ttság  ü lése.

Az Andrássy-uton, a 13-ik számú ház első eme­
letén zajos »Hip, hip, hurrák/« harsogott, midőn a 
vajda a déli szélesség 58-ik foka alá, a 18-czal jelzett 
ajtó elé megérkezett. Az ország első tengerész-tekin­
télyei voltak ott egybegyülve. Zichy Jenő gróf vitte a 
szót. Maró szatírával czáfolt rá Diszkardszaghy Árpádra, 
aki azt állította, hogy Japán területére addig senkit 
nem bocsátanak be, valameddig nem igazolta, hogy a 
himlő ellen be van oltva. Majd a torkára forrasztotta 
a szót Jörteli Sámuelnek, aki meg azt vitatta, hogy 
az indulás nem a nyugoti, hanem a keleti pálya­
udvarról történjék és csak Szolnok mellett a Zagyván 
üljenek a három- árboczosra.

A vajda »Adj Is ten !« köszöntésére a vita elaludt. 
A fővárosi és kültelki tengerészek áhítattal szegezték 
tekintetüket a vajda ajkára és arra a nagy térképre, 
melyet Gyöngyöm Soma öcsénk bontogatott.

— íme, itt az uj térkép! Ezzel indította meg a 
vajda a tudományos fejtegetést. Három éjszakának a 
munkája. Ami térkép máig készült: valamennyit 
németek készítették németek számára. Az uj térképen 
három héttel megrövidül a mi utazásunk. Olyan egy­
szerű ennek a megfejtése, mint a Kolombus-tojás. 
A német mappán olyan széles az Atlanti Oczeán, 
hogy a túlsó partjára át se tekinthetünk. H át keske-
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^ w s o t t f e s o í ^ ó í a l ' .

(?a>ivi{- ti »ta em e fő it  
d  f: izó fij ivein iitcp-uen kiérte : 
f f l a  -fvevnémjeiv $ o&ozaaltnacau 
9lce<j unsttiodik  ettte.

TÖNŐDÉSEK
SEIFFENS TE INÉ R SOLOMONTÜL.

Orul o pafontrul, 
ormit o Bécsbo kop­
tunk, jotjo nekem oz 
eszibe ed onekdót. 0 
Geczl Tappschadel ál 
oz Aczysche káféház 
elüt és o füldogadt 
orczát o kézivel simo­
gatjo ésmosolog. Jün  
o Pinkász Hosen- 
bdlg és kérdezi ütet: 
»Mi lelt o te kipedet, 
Geczl?* — Feleli o 
Geczl: > 0  Koszás 
István, o kacsis odto 

nekem ed pafontot.< — »Es te ezen rojto mosologsz?* — 
» Hód .ne mosolognám, ho orro rá gandalak, otul o 
pa farául hód jón fá j onnok o gójnok oz ü  keze /« — 
Osz-posz . . . ugy-i tetőzik érteni ?

O
Piiletikoi szinvokság oz, mindent feketesárgónok 

tortoni, omi nem vürüs-fehír-zűd.

B E TŰ  -RE J T Y É N Y E K .

Megfejtési határidő 1905. október 15-e.
Jutalma: az 1905-re szóló *Banzáj* naptárnak 

egy példánya.
A »Borsszem Jankó« 1974. (41.) számában közölt 

kép-rejtvény megfejtése:
Korona és kard.

A 185 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 
Vancsa Bertatan, Alsó-Kerekes. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1905-re szóló *Banzáj*-naptár 
egy példányát átveheti.

A  tót püspök.
Ecce, püspök B achá t Dani, 
Vivátot köll rá mondani. 
Jámborabb a nyáj is százszor, 
Ahol igaz, jó  a pásztor.

Nem rossz népek a totocskák, 
Rákóczi-zászlól hordozták. 
Magyar lélek, tót a forma, 
Bár mindnyája ilyen volna.

K iadó i és szerkesztői jelentés.

Jelentjük a tisztelt közönségnek, hogy a > B orsszem  
J a n k ó « a jelen számtól kezdve a „Borsszem  Ja n k ó  la p ­
k iadó  részvénytársaság“ tulajdonába került s annak 
kiadásában jelen meg.

Ezen kiadóváltozással egyidejűleg a •Borsszem Jankó• 
felelős szerkesztője L ipcsey  Á d á m  lett.

Csicseri B ors (Á g a i Adolf), a •Borsszem Jankó* 
alapítója, marad változatlanul a lap főszerkesztője.

ZERKESZTŐI ÜZENETE^
Kiváncsinak. (Sze­

ged.) Ecce, amire olyan 
mohón kiváncsiskodott, 
megvan. A »Borsszem 
Jankó< legszebb férfi­
korának derekán a maga 

gazdája lett. Évtizedeken át volt régi gazdájától, az Athenaeum- 
tól magához váltotta egy uj, egyenesen e végből alakult kiadó­
részvénytársaság, melynek igazgatósága teljes áldozatkészséggel 
azon van, hogy az uj korszak valóban a formai és tartalmi 
erőteljes megifjodás virágzó és gyümölcsöző aerája legyen. Mint 
a lapban található jelentés mutatja, a szellemi vezetésben is 
van ujitás. A főszerkesztő természetesen a B. J. nagyérdemű 
megteremtője, Csicseri Bors (Ágai Adolf) marad, kinek 
neve nekünk ékesség, a szerkesztés apró-cseprő gondjaitól fel­
szabadult irodalmi munkálkodása pedig a magyar közönségnek 
s legelső sorban a B. J. olvasóinak igaz gyönyörűség. Az uj 
>felelős«, aki százkezü Heltai Jenő kedves iróbarátunktól e 
számon kezdve átvette ezt a nehéz »hivatalt«, Lipcsey Ádám, 
szintén több mint egy évtizede dolgozótársa már lapunknak. 
Uj programm nincs és nem is kell, mert a leghangzatosabb 
programmbeszédnél is többet ér a te t t : a jó lap. A mi »három- 
ságunk«, mely mindenben és mindenkor megmutatja az igazi 
czélt, irányt és eszközöket: magyarság, vidámság, ízlés. Óha­
tatlan, hogy ez a jelszó s annak lelkiismeretes, következetes 
megvalósítása meg ne találja azt az utat, amely »minden mű­
velt magyar család asztalának* biztos révébe vezet.

Számfejtő. (Bpest.) Számítása, hogy ha még öten kilép­
nek a most 120 tagú szabadelvüpártból, 115-en, vagyis 67-j-48-an 
maradnak s így »II-ik törvényesen védett koaliczió* gyanánt 
czégjegyezhetők, veszélyes nyomon jár. Hátha heten lépnek ki, 
s 66-)-47 marad ? Mert ez már absolut mathematikai igazság. — 
Sz. (Bpst). A második számú jóízű gyermeki naivitás.

II.
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A naptárba került. Köszönet. — Kottás. (Kőbánya.) Ön 
a Kot nidré zsidó templomi énekre alkalmazza a magyar 
szabadságharcz zsoltárának, a Kossuth-nótának szövegét. Czél- 
zatát nem értjük, de bátorkodunk önt ama régi zsidó adomára 
emlékeztetni, mely szól a fokhagymáról és a csokoládéról. Külön- 
külön is jó, hát még együtt milyen isteni lehet! Mert a gusztus 
nem egyforma. — S. V. M. (Budapest.) Vegyes nyelvű szó­
játéka hazafiui aggodalmunkra szolgált. Az istenért, ne csinál­
junk még a lóhusból is közösügyet! — R. A. (Bpst.) Noha 
nyilvánvalóan egyszerű betühiba, mégis kizökkenti az olvasót 
egy rablógyilkossági tragikus hir olvasása-közbm a természetes 
megdöbbenésből, hahogy azt látja a > Polgár* ez. lap október 
B-iki számában, hogy az áldozat megfojtása után a rablógyilko­
sok »fojtogatni kezdték a lakást.« —  T. S. (Bpst.) A pofon- 
zűrzavarnak van elmés magva. Megpróbáljuk kihegyezni. - — 
T. E. (Szdl.) Bizony csak a 12-ik órában érkezett. No de 
nagy része »örökbeesü«, tehát nem vész kárba. — Kubikos. 
(Bpst.) Igaz. de nem élez. — Rózsi. Gyöngécskék biz' ezek 
s igy nem sok reménységgel nézünk a kilátásba helyezett 
• igen sikerült vicczek* és »egy pár jó karrikatura* elé. — 
S. K. (Szrcz.) Az egyik csodabogár nyilván »csinált*, a 
másik drasztikus. — F. Er. Az az üzenet önnek is szólt. 
Kívánságához képest dől el a kérdés. — T. Snd. Mit keres a 
néppárti gyűlésen a Lébele Sclimelzgrün ? Tudhatta, hogy ott 
az ő szabadelvi vallomásáért nem fogják ünnepelni. Ezzel aztán 
kárba is veszett az egész vig jelenet. — Kn. Nehéz a kedves 
csábításnak ellenállni, de sajna, mégis csak le kell bírnunk. — 
V. Er. F . tanár kitűnő jogtudós, de annál gyöngébb erőművész. 
Különben nem rángatná madzagon az automobilt. — Bdpst. Annak 
a vig suszternek hirdetései csak a hirdetési rovatban közölhetők. 
Annyit azonban szívesen elismerünk, hogy suszternek elmésebb, 
mint ahány czéhbeli elméncz alkalmatos a csizmavarrásra. — 
G. Ptr. M. heti számunk elkerülte figyelmét ? Egyébként jel­
lemző, hogy sok felől vettük ezt az anekdotát. — Ertsg. Újév­
től, ha addig bő működést fejt ki. Az uj küldemény gyönge. — 
Dns. Nem segítené meg emlékezésünket. P. J. úrhoz, mikor és 
hol volt szerencsénk ? Ad. 2. Az előző önnek is szól. Köszönet! — 
Gr. M. Dejszcn, már ezt besorozzuk. — A. K. Ott a helyszínén 
mint eleven valóság hatással járhatott. De igy, alkalmiságából 
kihámozva, csekélyebb értékű. Kár is volt annyi szorgalmat és 
ügyességet ráfordítani. A rajz egy hétig átvehető. — Bp. »Mesék 
az iróvilágból.« Ilyen czimmel jelent meg Radó Antalnak uj 
verseskönyve. A tartalmas kötet végig irodalmi életünk sok-sok 
ferde jelenségével foglalkozik, hol csípősen, hol humorral. Okul­
hat belőle az iró is, az olvasó is. (Franklin-Társulat, 2 . kor.) —  

Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő: LIPCSEY ADAM. 

Kiadótulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

V é r t é  s-téle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Í̂ RONDORFi A  L E G J O B B  
I V \ ^  h Y Á L K A O L D Ó  G Y Ó G Y V Í Z .

E ls ő  le á n y k ih á z a s i t á s i  e g y le t  m . sz . G y erm ek - é s  é l e t ­
b iz to s í tó  in t é z e t  Budapesten, VI., T eréz-kö ru t 40—42. A lapit ta to t 1 1863. 
Folyó évi szep tem ber havában 1,164.000 K é rték ű  b iz to s ítás i a ján la t nyuj- 
ta to t t  be és 962 100 K é rté k ű  uj b iz tosítási kö tvény  á l l í t ta to t t  k i. Bizto­
s íto tt  összegek fejében 78.988 K 87 f  f iz e tte te tt k i. 1905. ja n u á r 1-től 
szep tem ber 30-ig bezárólag  11,406.900 K é rték ű  b iz to sítási a já n la t nyuj- 
ta to t t  be és 9,568.800 K é rték ű  uj b iz to s ítás i k ö tvény  á l l í t ta to t t  k i. B izto­
s íto tt  összegek fejében 652.221 K 82 f  f iz e tte te tt  k i. — Ezen in té z e t a 
gyerm ek- és é le tb iz to s ítá s  m inden nem ével foglalkozik  a legolcsóbb 
d íjté te lek  és legelőnyösebb fe lté te lek  m e lle tt.

APR1KÁS 
K0TÁNYI

a választói jogról nem érte­
kezik ezúttal sem, mert az 

ország lakosságának leg­
nagyobb része már úgy is 
a hires szegedi rózsa- 
p a p r ik á t  választotta. 

Kapható Budapesten a Teréz- 

köruti fő-, Kecskeméti-utczai 
fióküzletben, továbbá Szege­
den a Kárász utczában. 955

6LATINY

Pá r i s i  V i l á g k i á l l í t á s

A R A N Y  É R E M

B e l a t i N y A r t h o r



Tisztáshoz csak

Glóbus
használj űnk. 

Legjobb tisztítószer 
a világon

=  TÉLI FÜRDÖKÚRA A SZENT-LUKÁCSFÜRDŐBEN. =
T erm észetes forró- 
meleg kónesforrások, 
iszapfürdők, iszapbo­
rogatások, m inden­
nemű therm ális fü r­
dők, hydrotherapia, 
másságé, szénsav - 

fürdők. Olcsó és gondos ellátás. Csúz, köszvény, ideg-, bőr­
bajok és a té li fürdőkúra felől kim erítő  prospektust küld 
ingyen a S zt-L ukácsfürdo igazgatósága Budán 958

[risztitóklvonarofl

Rendeljen  nálam eg y  hegedűt
1COO6 . - ,  6 . -  , 8 . - ,  1 0 .—, 1 6 . - ,  2 0 .—, 3 0 . -

koronáért és feljebb vagy egy c i t e r á t  12 .—,
1 6 .—, 2 0 .— kor. és feljebb, egy v io l in -  
c e l ló t  12. - ,  15 .—, 17.- , 2 5 .— kor. é< fel­
jebb, egy k o n t r a b a s s t  2 6 .—, 5 0 .— kor. 
és feljebb, egy g u i t a r t  6 .4 0 , 7 .2 0 , 8 . —,
11.— kor. és feljebb, egy C. B. s z á rn y -k ü r­
tö t  vagy egy t r o m b i t á t  F Es-ivvel csak 
2 6 .—, 3 2 .— kor. A . O sm an ek t 1 és a 
szá llíto tt hangszerrel meg lesz elégedve.
M in d en  h a n g s z e r ,  h o z z á v a ló  ré sze k , 
t a r tó s  h ú r  ok a  le g o lc s ó b b a n  s z á l l í t t a t ­
n a k . Czim :A. OSMANEK, Schonbach. Böhmen.

iL  iAi jái iL  iAl iL  iái aL.I aAí .aAi iái, tái iái. 1  iái iái iL

r t r r y t t t  T T T T T  T r r r

Cs. és kir. kizár, szabadalmazott

=  VILÁGÍTÓ ■  
KÁLYHA-GYÁR
KRÉN I. Székesfehérvár.
A je le n k o r  legjobb kályhái.

Kívánatra küldök ingyen és 
bérmentve képes árjegyzéket.

•  T ö r v é n y e s e n  v é d v e .  •

SÉRVBEN
szenvedők!
Keleti-féle legújabb cs és kir. szabad, sérvkötö 
pneum atikus gummipelotával a legtökéletesebb 
a maga nem ében! — Á r a k  : Egyoldalú 12 kor.
Kétoldalú 2 4  kor. Orthopaediai műintózetem- 
ben teljes jó tá llás és legjutányosab’> árak 
m ellett készülnek továbbá m ú l á b a k  é s  m ii- 
k e z e k  am putáltak részére. M e ll f ü z ö k  é s  
e g y e n e s t a r t ó k  ferdénnőttek részére. J á r ó -  
é s  t á m g é p e k  czomb-, térd- és bokaizület- 
gyulladásnál stb. H a s k ö tő k  köldöksérv és 
lógó has ellen. (Női kiszolgálás). Gummi görcsér- 
harisnyák. Kérje ingyen és bérmentve ezer­
nél több ábrával e llá to tt képes árjegyzéket.
WL\ CTI I rrvossebészl m üszergyáros, Buda 
IVLLLII Ui pest, IV., K oronaherczeg-utcza 17.

(a főtisztelendő Servita-rend zárda-palotájában». 951 
G y á r: K ö z p o n t i  v á r o s h á z .  •  A l a p i t t a t o t t  1 8 7 8 .

F o h ász .

Dicsöffy Lóránt: Csak esne most egy tégla a fejemre, 
hogy legalább ilyenformán vennének tudomást rólam 
az újságok 1 Banda !

HA ŐSZÜL A HAJA
STELLA-VIZET. Ari

korom
használja 
a hírneves

mely nem lest, hanem a haj eredeti ezinát adja viasza.

ZOLTÁN BÉLA'u/Z
ÖCI. á t  kir. Fensége l iz s e l  föh. uáv. szállítója

Budapest, V., Szabadság-tér, Sétatér*.
aarok.

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

képpel.
Or. Retautol. 
Ára 1  kor. 
8 0  t‘. Töké­
le te stan ács­
adó házas- 
tá rsaknak! 

Gazdagon illusztrá lva 1 8 0  kor. 
A kettő együtt 3  kor. utánvétel 
50 fillérrel több. L . S a c h t -  
l e b e n ,  Berlin 265, M elchlorstr 31.

968

998

Művészeknek és műkedvelőknek

A NO MEGJELENÉSE
A női te st kedvessége, szépsége, gracziája. 
C  n  festői ak ttanulm ány színnyomás. 
«*** bán. Eleven módéit pótolja. Tér 
mészet u tán i felvételek elragadó szép­
ségben és pompás hű m ásolatban, Jan  
tan á rtó l és más elsőrangú művészektől. 
M in d  a z  5 0  l a p  — 20X‘<$ cm. alakban — 
elegáns szép kötésben c s a k  7 m á r k a  
5 0  p f .  —• M u t a t v á n y n a k  1 0  l a p  
bérm entve 2  m á r k a .  Szétküldi a  követ­
kező czim : H . S C H M I D T ’s  V e r l a g ,  
B e r l i n ,  4 9 .  W interfeldstrasse 34. 99.

w *. 3, 4, 6 írt. C apotM s* vagy b o n le *  a m e r l c
P e riM o m a  (uj) h a v i b a j  alkalm ával viselendő óvkötelék. 1 f r t  20 kr. 

r i n m  o c ln a lv u m <  Mensinga tan á r sze

óa h a l h ó l y a g  (trancziaj tez. 60 kr., 1 , 2,
(rövid) tcz. 1.50 k r. P « * rt* o in a  (aj) h a v i l  „ __________ _
NŐI ó v s z e r  >FeM M arlnm  o c I iinI y iu ik  Mensinga tan á r szerin t, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 fr t 50 k r. H e r e t a r t ó  (suspensor) darabja 60 k r. 1, 2 fr t.  S ó r v k ö tő  elsőrangú g y á r t­
mány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy u tánvétte l, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. F E I T E L  L IP Ó T -n A l, B éé* , I I . ,  C s e r n n lg a a s e  15W . — Magyar levelezés. 917

K urucz-nó ták
I r ta  Endrődi Sándor. Ára 6
kor. Kapható az Athenaeum 
r.-t. könyvkiadóhivatalában

r=  U R A K !
Capsulae c. Oleo Santall 

0 25 jegyű
ZA M BA  C A F S U L A .

Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalm at fajdalom nélkül 
néhány nap a la tt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái.

Egyed ÜU 
gyáros

CARTON 
A koronájával kapható.

F őrak tár és szétkttldő-hely 
Tőrük J ó z se f ,  gyógyszer 
tára , B ndapeat, K irá ly  
ntoza 12, B rad y 0 ., gyógy 
szertára. B é o .  1., F le lso h  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 977

'M ellbefegne lP
és azoknak, kik v é rt köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy m eggyógyult m ellbeteg 
ezen betegség biztos gyó­
gyításáról. o Megkeresések 
ném etül E . F Ű N K É , Ber­
lin  S. W. K öniggrátzer- 
strasse 47. intézendők. 999

-----------------------J

K ü lö n le g e s  k e z e lé s e
uj és e lavult bőr-, húgy­
cső- és a ltesti baloknak. 
Nagy siker ártalm atlan
szerek nélkül. — Czim 
B I E M E B 's  I n  s t i  t ű t  
Berlin,C. S tra lanerstr. 38.

1011



AZ ÖNSEGÉLY.
Hűséges tanácsadó m indenki számára ,,Az ö n s e g é ly "  
czimu, a maga nemében egyedüli m ű ; tan ítá s t nyú jt 
a n em i v iszo n y o k ra , ifjú k o r i bűnökre, te h e te tle n ­
ség re , aran yérre  vonatkozólag és b iztos óvszerrel 
szolgál a fertőzés és magömlésre nézve. Olvassa el 
mindenki, k i az önfertőzés szomorú következm ényeiben 
szenved ; őszinte tan ítása  évenként ezrek et m en t m eg  
a  b iz to s  r o m lá s tó l. — Á ra 1 fo rin t levélbélyegekben.

D eu b ler  J . k ön yvk eresk ed és, B écs , P r a te r stra sse  9 .

w

«DC GSchmidt
Törörzststisztiorvos féle

R O tf l& i
r , y0ô ry1fidölSÍKVi 
süketséget,
í a i í s m ' . ,

■JEgyadúl hoohatá bwag ja 2fril
TOROK JÓZSEF oyóflyszertara 
Budapest, Király-utcza 12. sz.

IGAZSÁGÜGYI
TÖRVÉNYTÁR
rendeletekkel és dönt­
vényekkel kiegészítve.

Hét kötet Ö.ödik kiadás.

A hét kö te t csinos vá­
szonkötésben 6 0  kor.

Kapható havi 4  koronás 
részle tre  is, az Athe 
naeum részvény társu la t 
könyvkiadóhivatalában.

5 korona és ennél több napi jövedelem .
h A z i x u n x a -x ö t ö o é p -
tá r sa sá g . K erestetnek  m unkatár­
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül — az uj kötőgépen való kötés- • 
hez. Előism eret nem szükséges. Az 
á ru t mi á rusítjuk , egyszerű és gyors 
m unka egész évben otthon végez­
hető. H ausarbeiter - Strickmaschi- 
nen-Gesellschaft T h os. H . W h ittik  
& Co. Triest, Via Campanile 35.
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* *
K üldjön  4 0  k ra jczárt

bélyegben, és ö n  kap tito k ta rtá s  m elle tt 3 d rb 
hig. m in tá t $  m inta 8 0  kr., 12 m inta  í r t  1 .6 0 ,
24 m inta f r t  3 .2 0 ) egy gazdag ta rta lm ú  ár­
je g y z ék e t h a s z n á la t i  u t a s ít á s s a l  együtt, 
franczia és am erikai gurami óvszerekről, tucza- 

to nk in t 46  kr, és feljebb. Mindenféle curiosumok rak tára . M in ­
d e n fé le  gu m m iczik k ek  e lk é sz íté s e .  Oomplet ir r ig a to r fr t  
1 .2 0 , f r t  1 .8 0 , f r t  2.75 . Havikötők f r t  1 .5 0 , f r t  2 .50 . Suspen- 
soriumok 4 5  kr. és 8 5  kr. L e g o lc s ó b b ,b e v á s á r lá s i  forrás  
g y ó g y sze r é sz ek , fod rászok  stb . részére. E la d á s  c sa k is  
Írá sb e li m e g r en d e lé s  e llen éb en . H. A U E R , W ien , IX  2, 
N u ssd o r fer s tr a sse  3 —1. 1031

S z á jru l  S z á j r a
Második kiadás- Ára d íszes vászonkötésben ..._____7  korona.
Kapható az ATHENAEUM könyvkiadóinvatalában, K erepesi-ut 54.

Nincsen  b e te g sé g  házánál,
h a  m e g h o z a tja  a h ír e s  1023

KIRÁLY-BALZSAMOT,
a  balzsamok k irá lyát, mely minden betegség ellen  egye­
düli biztos szer; ezen híres balzsam megakadályozza a 
főfájást, kösz vényt, csúzt, rheumát, fog- és hátfá jást, láb­
szaggatást, kólikát, gyomorfájást, szóval minden beteg­
ségnek egyedüli biztos orvossága a híres Király-Balzsam, 
tehát szükséges, hogy minden háznál készenlétben legyen. 
Egy nagy üveg 2 K 65 f, 3 üveg 6 K 65 fillér bérm entve 
u tánvéttel. Kapható GRÓSZ-NAGY FERENCZ gyógysze­
résznél, Debreczen 18. sz. Budapesten: Török József 
gyógyszertárában, K irály-utcza 12. Ugyancsak ezen szerrel 
m egrendelhető az egész országban elism ert híres hajdúsági 
bajuszpedrő, m elytől a  legrövidebb idő a la tt a legszebb 
bajusz nyerhető. 3 doboz 2 K 15 f bérm entve, u tánvéttel.

ÚJDONSÁG!
r Ó r iá s i  m egtakarítás .

r Minden háziasszony egy kísérlet után állandóan használja a
P A T i n r ^  SZÁRAZ TOJÁSLISZT-KÉSZITMÉNYT.

' J 9 f  j H U l I  A e A  (t .s'  T y ú k to já s  fe lh a s z n á lá s á v a l g y á r t ja :

Strobentz Testvérek Budapest, IX., ÜHöi-ut 59. sz.

A PACIFIC tojásliszt teljesen tiszta; sült és főtt tészták, úgyszintén ezukrászsütemé- 
nyek és fagylaltok készítésénél kitünően használható és^teljesen pótolja a sütés- j  

nél és főzésnél a friss tojás sárgáját. Nem romlik és ennélfogva 
állandóan készletben tartható minden háztartásban.

KÖVETKEZŐ CSOáMAGOLÁSOKBAN VAX FORGALOMBAN :
100 gramm _ ...  ára 2 kor. 40 fül. (160 tojás sárgáját helyettesíti),
50 20 <80 ,

25 gr. ára 60 fül. (40 tojás sárgáját helyettesíti).\ gr. levélben ára 10 fül. (6 toiás sárgáját helyettesiti)^ 
Kapható minden nagyobb fűszer-, c s e m a ia ^  

üzletben és dregueriában

10 21

Magánosok- és könyvtáraknak fontos!
AZ 1901—1905. ÉVI MAGYAR ORSZÁGGYŰLÉS

képviselőházának
hivatalos nyomtatványaiból
még néhány teljes pé ldán yn ya l rendelkezik az 
alulirt nyomdai intézet, amely körülményre felhívjuk 
különösen a könyvtártulajdonosok becses figyelmét.

A nyomtatványok czímei a következők:

1. O rszággyU lési napló. Tartalmazza az 1901—1905. évi Korona 
cziklus alatt elmondott beszédeket szószerint. Megjelent 29 kötet.
(III—XXXI.) Egyes kötetek ára ._ ..............................  ........  8. —
A 29 kötet egyszerre rendelve... ... .......................... . ... ._ ......... 180. —

2. O rszággyU lési irom ányok. Tartalmazza az 1901—1905. 
években a képviselőház elé került összes ügyeket, továbbá külön- 
külön a magyar korona országainak és az osztrák-magyar vám­
terület külkereskedelmi forgalmát az 1891—1901. években, össze­
sítő kimutatásokkal kapcsolatban. Megjelent 32 kötet (V—
XXXVI.) Egyes kötetek ára ........... .............................  ......... 8 .—
A 32 kötet egyszerre rendelve .....  .........................................  200 —

3. Az országgyU lés k ép v ise lőh ázán ak  jegyzőkönyvei.
Három kötetben (l—III.) Egyes kötetek ára ........................... 8 .—
A három kötet egyszerre rendelve....._...........................  ... ... ... 21.—

4. A gróf Szápáry L á sz ló -fé le  Ügyben 1903-ban kikOI-
dött v izsg á ló -b izo ttsá g  naplója. Tartalmazza az összes 
tanúvallomásokat szószerint. Egy kötet, ára ....... ..................  8 .—

A z egyes k ö te te k  tarta lom -m uta tóval is  el vannak lá tva , a
m e ly  körü lm ény azok á tte k in té sé t és keze lésé t könnyűvé teszi.

Megrendeléseket, a mig a k is  k é sz le t  tart, elfogad

az „ATHENAEUM“  IRODALMI ÉS NYOMDAI R.-T. NYOMDAI 0SZTÁ1YA
B U D A P E S .T  V II., K E R Ü L E T , K E R E P E S I-U T  54. SZÁM.



M úlandóság .

— Hallottad ? Sonkolyiné a női-jog hirdetői közé állt.
— Mi egyéb is telhetett volna belőle, mikor már 

kezd ritkulni a haja!

r\(iKK H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.

A  e C T A M V v é H  A  Sok nőorvos, egyetem i tan á r 
o d l U I i y  V u U U t  bebizony itha tó lag  rendeli. 

Prospektus több m in t 3 0 0 0  h ite le síte tt elismerőlevőllel 
ingyen és bérm entve. 1 D t*. 3 .1 0  kor. bérm entve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. U N  G ÉB vegyi laborat. 
B er lin  XT W . F r ie d r ic h s t r .  91 0 2 . 983

VALÓ
di franczla különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 980

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület, 
Erzsébet-ktirul50.sz.
Részletes képes árjegy­
zék ingyen és bérmentve.

Ritkaságok.

♦  u r a k n a k  <e>

JFV' g a z d a g  próba- 
küldem ény 5 frt. -S C
Legújabb árjegyzék prőbakötés- 
sel ős kabinet-kép 1  trt  (levél­
bélyegben is). D ob rovatz  J .,

ALASSA
féle valódi angol

u g o r k a t e j
gyors és bámulatos hatású 

szépítő - szer.

Sammi áriáinu aiyagol Mm tortákra. 
2 —3-szori bekenés után tisz ta 
fiatal arcuk lesz szeplő, májfolt, 
ráncok elmúlnak és szépségü­
ket m egtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik. Egy üveg á ra  2 K. 
U g o rk a-C rém e 2 korona.
Póizélkül 
désl hely : Balassa Kornél

gyógyszertára, 
B u d a p est—E rzséb etfa lv a .

P o zso n y  4 8  Z. 1008

C lobin

minden fáradság nélkül

gyönyörű fényt ad.
A bőrt puhává és ta rtó ssá  

tesz i. 976
E g y e d ü l i  k é s z ítő  :

Fritz Schulz jun. r.-t.
9r Égrer é s  L ip cse . %

MALNASI

S I C U L I A
a r t é z i  g y ó g y f o r r á s
bicarbonátokban és konyhasóban a kon­
tinens legdú^abb te rm észe te s , a lk a lik n s  
só s  sa v a n y u  v iz e . Sziklarétegen á tfú rt 
a r téz i forrás. Páratlan  étvágygerjesztő 
és nyálkaoldó. A g y o m o rég ést azon n a l 
m e g szü n te ti. K orán yi, K étly , B ig le r ,  
V ám ossy , H irsch ler , I r s a i, Ónodi, 
T anszk , P o la tsek , b u d ap esti e g y etem i  
tanárok és s p e c ia l is tá k  g ége-, lég c ső -, 
tüdő-, gyom or-, bél-, v e se -, m áj- és  

h ő ly a g b á n ta lm a k n á l a m á ln á s!

„S IC U L IA "  gyógyforrás
természetes alkalikns sós savanyuvizet 
uinden ed d ig  ism ert s a v a n y u v lz n é l  
jobbnak m in ő síte tték . Kezelő-tulajdonos 
.SIC U LIA " r.-t. M álnás-fü rd ő . (Három­

szék m.) F őrak tár  B u d ap esten

LUX MIHÁLY drogéria-üzlete
IV . k erü le t, M uzeu m -k őru t 7 . szám .
Azonkívül kapható minden gyógyszertár­
án, drogéria- és füszerkereskedésben és 

vidéken minden nagyobb városban.

Tessék a „ S IC U L IA “ névre figyelni.
Telefon-szám 672. •  Telefon-szám 672

KALAP-KIRÁLY
982

E l i s m e r t  leg n a g y o b b  
k a la p ü z le t az o r s z á g ­
ban. B u d ap est, IV . kér.,
E sk ü  u t  6 . Klotild-palota.

992

Szabott
árak!

Telefon
17-19.

Cs. és k ir . udvari szállítók.

Őszi idényre
1019

ó r i á s i  v á l a s z t é k .
F e l ö l t ő  .....  26 k o r.-t ó 1,
divatöltöny... 26 ko r.-t ól, 
minden tisz ta  gyapjúból.

K O H N l I U U I t s F I A I
az „Angol szabó“-hoz.

Legnagyobb férfi-, fiú- és gyermekruha-áruház

B U D A P E S T ,  - I Q
IV ., K ároly-körut IZl 
Fiók-üzlet: Központi városház.
N o n  t o r a i n  (pincze) 
e l k ü l ö n i t e t t o s z t á l y  
l e s z á l l í t o t t  o l c s ó  

s z a b o t t  á r a k k a l .

Kívánatra képes árjegyzéket bérmentve küldünk.



50 párisi &photos és 2 ka­
binet-kép női 
szépségekről, 

érdekfeszitő illustr. photos- 
és könyv - katalógus össze­
sen 2 kor. 50 f. (levélbélyeg­
ben). U tánvét m egdrágítja a 
szállítást. Dalmverlag, Berlin 
W., K antstrasse 50. H. 954

A már 31 éve a kerékparvilá- 
got uraló eredeti H e lic a l  
P rem ier  és T h e C ham pion
kerékpárokat dupla harang- 
csapágygyal, 3 évi jótállással, 
minden árfelemelés nélkül, szi­
gorúan az eredeti gyári ára­
kon havi 12 és 15 koronás rész­
le tre  adjuk és kerékpáralkat­
részek et az egész világon 
létező összes kerékpárokhoz 
(külső és belső gummik, csen­
gők, lámpák, pedálok, lánczok, 
konusok és c-észéket s tb . stb  ) 
óriási forgalmuk következté­
ben 30° o á r le s z á ll ítá s s a l  
szá ll ítu n k  LÁNG  J » E A B  
é s  P IA  kerékpir-nagykeres- 
kedők Ausztria - Magyarország 
legnagyobb és legmegbízhatóbb 
kerékpár-raktára B udap est, 
József-k öru t 41. Fióküzlet: 
B aross-tér  4. Diszárjegy/.é- 
künk 700 képpel ingyen és bér­
mentve. Czégünk kizárólag első­
rangú garan tá lt áruka t ta r t  
rak táron , melyek össze nem 
tévesztendők holmi nagy gar- 
ral h irdete tt német tuczat és 
ú jjáalakított használtgépekkel, 
melyekkel néhány németor­
szági kereskedő a hiszékeny 
magyar közönség rovására Üzér­
kedik. 995

CSfrésHÓLYAG-
BÁNTALMAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 San tol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A gyógyulás fájdalom nél­
kül történ ik  és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 956

F ő ra k tá r : BUDAPESTEN

Török Jó z se f
gyógyszerész, K l r á l y - u .  13 .

Óvakodjunk 
az érték­
telen után­
zatoktól.

Utasítsuk
azokat
erélyesen
vissza.

A világ leghíresebb egyetemi tanárai, m int B ied ert titkos tanácsos, C zerny udvari taná­
csos, K orányi főrendiházi tag, I«apponi pápai orvos, S to fe lla  lovag bécsi. T u n ic liffe  
londoni kórházi igazgató, stb. stb . állandóan rendelik s a legmelegebben ajánlják a szaba­

dalmazott és védjegyezett PURG O -t, m int egy

k i t ű n ő  iz ü ,  b iz to s ,  p á r a t -  T T  A  OJ T T  A T' fTH rT\
l a n u l  e n y h e  h a t á s ú  J L i .  X T  O  X I .  J T X  U  J L  J L  9

mely nemcsak felnőtteknek, de gyermekeknek, sőt csecsemőknek is adható keserü-viz, ricinus­
olaj s tb . rosszízű laxáns helyett. Nagy k itün te tés é rte  a zseniális magyar találm ányt, a midőn 
az a P áp a  ő sze n tsé g e  v a tik á n i g y ó g y  tára , v a la m in t k irá lyu n k  Ő fe ls ég e  b écsi udv.

g’y d g ytára  részére  többször m eg ren d e lte te tt I
0 #  E g y  d o b o z  á r a  1  k o r o n a .
Kapható minden gyógytárban. — 1 kor. 10 fillér elő­
zetes bekü ldés vagy u tánvét m ellett a gyárosnál :

ANGYAL-GYÓGYTÁR
a királyi • agyar tudomány-egyetemi klinikák gyógy- 

—  1 szer szállítójánál
B U D A P E S T E N ,  IX .,  Ü L L Ő I - U T  3 9 .  sz.

Tízezernél több elismerő levél bel- és küböldi 
kiváló orvosoktól a világ minden részéből.

FŐRAKTÁRAK:
Amsterdam, Berlin, Bruxelles, Buenos-Ayres, Chicago, 
Christiania, Kopenhága, London, Madrid, Melbourne, 
Milano, Montreal, New-Zeeland, Páris, Rio de Janeiro, 
Santiago de Chile, s tb . stb . világvárosokban. 953

Férfiak
öröm e!
=  AZ A M ER IK A I =

£ydol
T A B L E T T Á K .
Férfigyengeség ( Im po- 
ten tia ) ellen b iz to s  h a ­
tá sú  g y ó g y szer . Csakis 
e lgyengúlt férfierő elleni 
szer, tsodás hatású, pár 
nap a la tt i em csak fiatal, 
de id^s férfiaknál is. — 
Ára 6 korona. Szétkül­
dés tito k ta rtás  mellett.

RADITZ szertár
B udap est, I V .  kér., 
P ővám -tér  6. Központi 
vásárcsarnokkal szemben. 
F ő rak tá rak : Török József 
gyógvsz Király utcza 12. 
és >Xádor«-gyógyszertár 
Váezi-kÖrut 17. 1013

T ü i f T W I W
-------------- P Í  P  T C T ■ ■

G U M M I - Á R U K
e g ész sé g i czélok ra a szakma 
legjelentékenyebb czége. Ár 
jegyzék ingyen és bérmentve 
H. G U M PEL B E R L IN  N. O. 
W ein stra sse  Nr. 2. 949

.AALÜ.hiAUAiÁLUAt

t SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testform a ér­
hető el a 0. Franz Steiner & Co., 
Berlin, keleti erőporával, me­
lyet a párizsi 1900-iki k iállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is k itü n ­
tettek. 6—8 héten á t 30 font 
hízás kezesség mellett, á rta l­
m atlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerin t. Szigorúan tisz­
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszónöirat Á ra : karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel­
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
é9 M agyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Kírály-utcza 12. 983

\ZP7PFQ7H * Minden darab szappan a SCHICHT 
tc&giOfcU. „évvel, tisz ta  és ment káros a lka t­
részektől. 4

Jótállás ' 25000 koronát fizet Schicht György ez ég Aussigban
WUI IIBJ ‘ bárkinek, a ki beb zonyiija, hogy szappana a >Srblrbt < 
névvel, valamely káros keveréket tartalm az. 987

A L E GJ OB B  ÉS 
HASZNÁLATBAN 
A LEGOLCSÓBB!

(„S Z A B  V A S “ 
VAGY

KULCSSZAPPAN)

Ama nagyszerű hatályos tisztító erő, valamint ama kiadósság, amelyet a Schicht-szappannál 
észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága, azon különös gyártási mód eredménye, amely a nyers­
anyagok feldolgozásánál a legnagyobb pontosságon alapul. A nyersanyagok nagyrészt saját 
müvekben állíttatnak elő. Mllllószor kipróbálva és kitűnőnek bizonyait!



985

Ú JD O N SÁ G ! S ü tőb e  v a ló  n y á r t, kezelése
igen egyszerű, m intha tepsiben vagy serpenyő­
ben sü tnénk, azon különbséggel, hogy a csirkét, 
kacsá t, libát vagy m alaczot a nyársra tűzzük és 
igy a levegőben sü tjük  meg a tűzhely  sütőjé­
ben. A nyárs-sütő á ra  roastbeuf-rostélylyal eg y ü tt: 
45 cm. hosszú 8  kor., 40 cm. hosszú 7 .2 0  kor. 
Vidékre láda és  postaszállltó-levél 8 0  fillér. — 
Nagyobb nyárssütők  urasági vagy vendéglői 
tűzhelyek  sütőibe — a m egadott sütő hosszú­
ságához m érten — külön árban  készülnek

L a k o s  
L a j o stakaréktfiihely- gyárosoál 
BUDAPESTEN, 
IV.,Váczl-u. 40.

943

BEÖTHY ZSOLT: Második bővített kiadás.

A MAGYAR IRODALOM KIS TÜKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése. 
Ára diszes vászonkötésben... 4 korona.

Kapható az
ATHENAEUM
részv. -társ. - nál, 
(Budapest, VII. k., 
K erepesi ut 54.) 
és minden könyv 
kereskedésben.

Wachtl és Társa
fényképészeti czikkek azaküzlete

B u d a p e s t ,  IV., E s k ü - u t  6 .
(F öh. K lo t ild -p a lo ta .)  984

Á llandóan nagy  v á la sz ték  á llvány , ö sszeh a jth a tó  
lem ez- és film -készülékekben és fényképészeti újdon­
ságokban, kódak  s tb . Az összes hozzávaló szerek, 
nem különben ezen szak b a  vágó czikkekben  dús 
vá lasz ték . F ényképészeti m unkák  kidolgozása a  leg- 

csinosabb k iv ite lben , olcsó árakon .

T ELEFO N  27— 91. Árjegyzék díjmentesen.

S----------------------------------------------------------)

7.80 K z á r t boríték uau. 
czélra szállítok. R ic h a r d  
Bülowstrasse 51B. Csak ere

Festőknek, szobrászoknak, m érnö­
köknek. orvosoknak, am ateuröknek, 
rajzolóknak, miibarátoknak stb. — 
1. É v a  a  p ara d icso m b a n . T er­
mészet u táni női akttanulm ányok. 
A teljes mű, 5 küldem ény, ára 
12.60 K frco. Művészi vászonkö­
tésben compl. 15.60 K, M intakül­
demény 2.75 K. 2. E n  C ostum e  
d'E ve. Etudes de Nu féminin 
d ’aprés na tú ré . Művészi szabad 
fényfelyételek pompás reproduk- 
czióban. P á ra tlan  aktm ü. Elkob­
zása előkelő.m űvészek n y ila tko ­
za ta  folytán felfüggeszt etet t. A 
mű 3 sorozatot ta rta lm az á  5 k ü l­
demény (29V«X40 cm. alakban). 
Szállítom  az I., II. vagy III. soro­
zato t complet K 12 60 (Mind a 3 
sorozat complet K 36.60 '. I., II. 
vagy III. sorozat m űvészi vászon­
kötésben á 15.60 K franco. (Mind­
három sorozat 45 .— K. M intakül­
demény 1 szállítm ány 2.75 K. 2 
szállítm ány 5.15 K. 3 szállítm ány 

U tánvétel 85 fillér. Csakis művészi 
E ck ste in  Nachf. B e r lin  W. 57. 
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ACETYLEN-LÁM PAKÜ
Gözeke-, kocsirúd-, sp itz -  
bogen-, a szta li-,  udvari-,  
kerti-, u tc z a i-  és is tá l ló -

ACETYLEN-LÁMPÁK.

BÁRDI JÓ ZSEF
BUDAPEST, »

VI. k e rü le t ,  C y á r-u tc za  10.
(A n d rá ssy -u t én  K irá ly  u t c ia  k özö tt.)

Árjegyzék ingyen. .  Törvényesen védve. ^ 4 r d v

ENDRÖDI SÁNDOR Összegyűjtött Költeményei
Négy kötet. Ára diszkötésben 2 4  korona.

Megrendelhető az Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársulat könyvkiadó- 
hivatalában, Budapest. VII., Kerepesi-ut 54, valamint minden könyvkereskedésben.

MAGYAR TANSZERKÉSZITŰ-INTÉZET
FELDMANN GYULA BUDAPESTEN. VI. KÉR., FELSO-EROÖSOR 5. SZÁM.

M AGYARORSZÁG  ELSŐ TANSZERGYÁRA.

Minden irányú  iskola vezetőinek, tan á ra i­
nak és tan ító inak  szives figyelmébe ajánlja 
hazai, sa já t gyártm ányú p h y s ik a i, te r m é ­
sze tr a jz i, c h e m ia i, sza b a d k ézra jz i é s  
g e o m e tr ia i, valam int m indennemű egyéb 
tanszereit. A nagym éltóságu m. k ir . val­
lás- és közoktatásügyi m inisztérium  álta l 
40782. szám a la tt tan szerü l engedélye­
zett p h y s ik a i a la p fe lsz e r e lé se m  az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára  kizáró lag  nálam  rendelhető 
meg. — Physikai a lapfelszerelésem  használa­
tához ir t ,  6 ív re  terjedő, 104 eredeti ábrával

e llá to tt „ÚTMUTATÁS41 minden alapfel­
szereléshez d íjta lanul já r. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Ú tm u­
tatás. mellékelve nincs, nem az én gyártm á­
nyom óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy­
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A  m. k ir .  vallás- és közoktatásügyi 
m in iszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni­
kai in téze te t az e nemű beszerzési fo r­
rásokul a ján lo tt hazai czégek közé utó­
lagosan fe lv e tte .44 H iv. Közi. X. II. 229.
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SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRÖ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS HŰTŐ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS 
TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGYÁRTÓ-GÉPEK 
->V >V  ÉS TELJES BERENDEZÉSEK. :»V --V

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. WAGNER ÉSTÁRSAI
á t j e g y z é k ^ ^ g y á ^ b á r 8 EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG
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T ö m e g g y á r tá s ,  tehá t 
olcsó árak. Kedvező fize-

" 1 -----♦aTt-4 T.A1 inn



Október 8.

A KIS KRISTÓF

—  aki egy nagy reformeszme vállán próbál kigázolni a zavarosból.

Nyomatott az » ATHÉN AETJM« irodalmi és nyomdai réazvénytáraulat betűivel. Budapest. VII., Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épület.).


